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KIADÓHIVATAL:
Siilces Antal könyvnyom 
díja, hova ai előfizetési 

pénzek, hirdetések és 
minden a kiadóhivatalt 

érdeklő közlemények 
küldendők.

,N y i 1 t t é r‘-ben egy 
sor közlési dija 10 kr.
Hirdetések jutányos 

ron vétetnek fel

SZARVASI LAPOK
TÁRSADALMI ÉS KÖZGAZDASÁGI HETILAP. 

MEGJELENIK HETENKINT EGYSZER, VASÁRNAP.

ELŐFIZET ESI A R
Egész évre 5 frt. — 
Félévre . 2 frt 50 kr. 
Negyedévre 1 frt 25 kr.

SZERKESZTŐSÉG:
Búza utcza, 1283. szám, 
hova a lap szellemi ré­
szét illető közlemények 

küldendők.
Kéziratok nem 

adatnak vissza

A feltámadás.
A lélek magába száll, leteszi egy perezre 

az elcsüggedés terhét, a szív elfelejti kesergő 
bánatát s az ajk nem nyílik jajongó panaszra.

A jelen sötét képei, komor alakjai láthatat­
lanokká lesznek, a jövő reményének vakító dús 
fényében.

A föld porába liprolt kétségbeesés, a gaz­
ság sarában fuldokló becsület, a szemétől meg­
fosztott igazság és a ledér feslettség által meg­
hurcolt erköcs : áhitatteli szent zsolozsmában 
emelkednek az egek urához ezen a szent napon, 
a melyen az embertől született is'enfia, kilépett 
a sziklasirból s legyőzte a háláit, hogy az üldö­
zött, agyongyötört jó még a sírban se veszítse 
el azt a hitet, hogy nem győzedelmeskedik 
rajta a rósz !

Áhítattal száll föl az ének : Feltámadunk, 
alleluja !

Igen, feltámadunk !}
Nem üres sző, nem hiú reménység ez, ha­

nem a világ örök törvénye, mely, az ember 
gondterhes küzdelmeinek közepette, egy szebb 
jövőnek szolgál zálogául !

Vessünk egy pillantást a természetnek nagy 
könyvébe és vegyük kezünkbe a nemzetek 
történelmének tanulságokban gazdag lapjait, 
mindig és mindenütt a feltámadás örök igazsá­
ga oszlatja el a tépelődő kétkedés borúját.

A nagy mindenség örökkévalóságának az 
újjászületés képezi az alapelvét. Újjászületés 
nélkül nem állhatna ellent a rombolás erejének 
semmi és senki 1

És a mi a természetről s a természet ele­
meiről : áll a népekről, a nemzetekről, az állam­
ról, a társadalomról s a családokról is. Egy és 
ugyanazon törvény alárendeltje valamennyi ! 
Egy és ugyanazon elv uralkodik fölöttük, egy a 
létfeltételük s ugyanaz a védbástyájuk, a men­
tő horgonyuk.

Ha csak egy pillanatra meginogna s meginog­
hatnék bennünk az újjászületés, a feltámadás 
hite, ki kellene szakítani keblünkből a szivet, 
hogy ne legyen mivel érezni, ki kellene venni 
fejünkből az agyvelőt, hogy ne legyen mivel 
gondolkozni, mert a feltámadás igazságába ve­
tett hit nélkül nagyon sokszor az őrület marta­
léka lenne a nemesen érző szív s a fenkölten 
gondolkozó ész !

Hasztalan kacag az önzés, hasztalan dühöng 
az önkény, hasztalan vigyorog az erkölcstelenség ; 
a szabadság, az érdem, az igazság megfeszíthe­
tő, de meg nem ölhető, újjászületik és fel­
támad !

Hasztalan rakják az emberek az elviselhe­
tetlen terheket egymásnak a vállaikra, haszta­
lan uszítják a társadalmi osztályokat egymásra, 
hasztalan agyarkodik egyik faj a másik ellen, 
hasztalan rántja ki a tudatlanság az ész alul a 
talajt, hasztalan mossa kezét a butaság párt­
fogója : a szeretet vallása, az egyenlőség tana, a 
testvériség elve, az ész s a bölcseség vértanuk­
ká lehetnek, de újjászületnek, feltámadnak !

íme Jézus, az Istenember ott fekszik a ka­
tonák által őrzött sziklasirban l

Lehorgasztott fejjel, könnybe lábbadt szem­
mel, fájdalomdulta arccal, remegő kebellel ül­
nek a Koponya-hegy aljában, a keresztre feszi­
tett mester hívei, tanítványai. Nem tudni, mi na­
gyobb és sötétebb: a gyász-e, mely egész lényü­
ket hatalmába kerítette, avagy a kétség, mely a 
jövőt eltakarja előlük ? Reményük sugara, a 
rejtüreg mécsének halvány fényénél is halvá­
nyabb !

»Egy kissé — és nem látjátok az émber 
fiát, egy kissé — és ismét látjátok őt !*

>Ha az idők betelnek : újra eljövök!* 
így hangzott a bizalmat keltő % igasz!
Óh, de mikor telnek be az idők s menynyi

az az ,egy kissé ?u És ha belelnek az idők, 
csakugyan eljó e újra ?

A hatalom s a gonosz ravaszság önhitten 
mosolyog, nem akarja tudni, hogy a kőhalmok 
alatt élet van s hogy az újjászületés percében 
a csendes folyam lerázza hátáról, öszszezuzza 
a jégkérget.

A bánat gyermeke, a kétségbeesett ember 
nem tudja elhinni, hogy a sűrű felhők eloszta­
nak s a nap ismét ragyogni és éltetni fog!

A test és a szellem gyilkosai mesének tart­
ják a sírok megnyílását I

De im, mi az ?
»A kő nincs olt !* — hallja egyszerre a fő­

pap, s a szövetség ládája ropog.
>A koporsó üres !* hallja a helytartó, a ki­

rály, s remegve riad fel mind a kettő. ,A Mes­
siás nincs itt !“ hallják a tanítványok s a biza­
lom visszatér kebleinkbe, a remény erőt, bátor­
ságot lehel beléjük.

,Feltámadott !* — hallja a nép s leborul.
Az ,eszme* megtestesült, az »elv* győze­

delmeskedett, az »ige* uralkodik s a világ egyik 
végétől a másikig csupán az hangzik : »Halle­
luja I* — a világ meg van váltva, »feltá­
madott!*

így volt és igy történt 1857 év előtt, (33 
évvel Krisztus születése után), igy van ma és 
igy lesz a világ végéig !

Az a »feltámadott* azt bizonyítja, hogy a 
természetben s az eszmék világában nincs halál. 
Hogy az igazságot megölni nem lehet, hogy az 
erény, a becsület túléli a bűnt, az erköcstelen- 
séget s a becstelenséget!

Az a »feltámadott* azt bizonyítja, hogy nincs 
olyan kő, a melyet le ne gördítene a Minden­
ható ereje ; nincs olyan mély sir, a melyből ki 
ne törhetne a tökéletes eszme !

Ne essék tehát kétségbe senki ; ne kétkedjék 
tehát senki !

Y Á B 0 2 A
Husvét ünnepén.

.Emlékezzünk e napon 
Urunknak haláláról 
És feltámadásáról,
Neki adván hálákat.*

»Feltámadott!* ez örömhang száll ma ég 
felé a zsolozsmák szárnyain ájtatos ajkakról és ünnepi 
harsonákból. .Feltámadott^ — ezt ragyogja 
most a verőíény, ezt susogja a jégpáncéljától megsza­
badult folyó, ezt hirdeti a fák szépen fakadó rügye, ezt 
virítják az ibolyák és jácintok.

A legboldogitóbb hit ünnepe ez, s nem ok nél­
kül halmozták el a régiek mindenféle magasztaló, ára­
dozó elnevezéssel, elkeresztelve ünnepek ünnepének, 
királyi napnak, az idő gyökerének. Meg is ülték haj­
dan egy álló hétig, mig 1094-ben összevonták három 
napra, az újabb időben pedig kettőre. Erdélyi testvé­
reink azonban még most sem engedték el a harmadik 
napot.

Örömök ünnepe ez, melyben fordul a természet, 
a ruházat és az asztal rendje. Vége a nagy böjtnek s 
szentelt sonka és húsvéti bárány kerülnek az 
asztalra. Hagyományos szokásnak hódolunk e drága 
ünnepen s örömeinket jelképezi a piros tojás, s 
vidámságunkat az öntözkődés.

E szokások eredetét minden évben elő szokták 
sorolni, de a magyarázatnak jó nagy része csak talál­
gatás. Nem is a keresztyénség eredeti gondolatai ezek, 
csak átvett Szokások ; de, mert sokan nem szerették 
pogány származásúnak venni, kerestek rá új magyará­
zatot — innen a sok eltérés.

\ A mi husvétunk a héber páska-ünnep mintájára 
alakult. A zsidók is feltámadást ünnepeltek vele : az 
egyptomi szolgaságból való kiszabadulást. Áldozati bá­
rányt öltek, kovásztalan kenj eret, keserű füvekből és 
gj’ökérből készült salátát ettek, s az evéshez le sem 
ültek, hanem bottal kezükben (mintha úton volnának) 
fogyasztak a páskát. Jeruzsálem elpusztulása után az 
ünnepi áldozat megszűnt, de megmaradt a páska em­
lékére szentelt ünnep. Az első keresztyének a húsvéti 
bárányt együtt ették a zsidókkal, a mi eléggé mutatja, 
hogy akkor még gyökere sem volt a középkori gyűlö­
letnek. De azt már a niceai zsinat 325-ben elrendelé, 
hogy husvét ünnepe ne a zsidókkal közös napon le­
gyen, hanem — Krisztus feltámadásának emlékére 
szentelve — a tavaszi éjegyent követő vasárnapon. Ezért 
nem eshetik a Husvéc márczius 22-ikénél előbbre, ápril 
25-ikénél pedig későbbre. A keresztyénség első száza­
daiban egészen örömünnep volt s Krizosztóm egyház­
atya, mint az .ünnepek királyáról*, prédikált róla.

Magyar ,húsvét“ nevét a húsvétel szabad­
ságától származtatják a negyvennapi böjt után. A fran- 
czia .paque* nevet a „páská*-tól, a német ,Ostern*-t 
(valamint az angolt is) egy ,Easter* vagy .Ostora* 
nevű hitregei istentől, kinek tiszteletére tavaszkor öröm- 
tüzeket gyújtottak ; mások meg egy feltámadást je­
lenlő ó-szász szóból.

A húsvéti öntözködésről azt tartják, hogj* mig a 
gyermekek megkercsztelése nem vált szokássá, husvét 
ünnepe volt az általános keresztelési idő s ennek em­
lékezete maradt fenn az öntözködési népszokásban. A 
húsvéti bárányt a Jézus halála jelképének tekintik. A 
piros tojás zsidó eredetűnek látszik, mert a hajdani 
páska-ünnepen keményen főtt tojást is tálaltak föl, bár 
némelyek a rómaiaktól származtatják, kik Léda ünne­
pén színes tojásokat küldtek egymásnak a tavasz örö­
mére, azt példázva vele, hogy mint a tojásból élet tör

elő, úgy tör ki tavasszal a földből is a növényélet. 
Egyébiránt a rómaiak évenként tojás-tánezot és tojás­
futást is tartottak,

Szent László végzése szerint : nálunk magát a 
husvét ünnepét is négy napig ülték. Ma már a sátoros 
ünnep csak kétnapos, de van egy egész előhete : a 
nagyhét, melyet Krizosztóm szerint azért hívnak nagy 
hétnek, mert ezen a héten nagy javak jutottak ré­
szünkbe : a békességnek istene akkor egyesité az eget 
és földet.

A .semona sancta* (szent hét) ahogy a spanyo­
lok nevezik, voltakép a Virágvasárnappal, a pálma­
szentelés ünnepével kezdődik. A kath. egyház hatal­
mának központján : Rómában ünnepelték e hét napjait 
századok óta a legnagj'obb pompával. Mióta azonban 
a .szent atya* magát a Vatikán foglyának tekinti, a 
rendkívüli fényűzés nagyot csökkent. Most is láthatni 
a Szent-Péter templom ünnepi nagyszerűségét, bibor- 
nokok, szerzetes rendek különféle ornátusát, hallhatni 
Palestina fenséges énekeit : de az a hatalmas szertartás 
mely annyi angol családot térített a kereszt lábához, 
nagy csorbát szenvedett s ma már a római nagy hétre 
nem seregei annyi idegen, mint akkor, midőn Krisztus 
utódja egyszersmind világi fejedelem vala. Az ünneplés 
lénj'ege azonban megmaradt. A zöldcsütörtöki lábmo­
sást, melyet Ciairvauxi Bernát már 1247-ben mint 
engesztelő áldozatot aján lőtt. a pápák a Clementin- 
kápolnában végzik, fehérbe öltözött tizenkét szegény 
lábait mosván meg. Ugyan e napon Becsben. Madrid­
ban és Lizabonban királyok és királynők végeznek 
husonló szertartást. Szokásban volt az angol udvarnál 
is, de az anglikán egyház, áttette az uralkodó trónra- 
léptének évfordulójára, hogy a nép tisztelete legyen 
benne kifejezve.

A .zöld* cső törtök neve felől több vélemény

Lapunk mai számához negyedív melléklet van csatolva.



Látott a magyar már szomorúbb napokat 
is; voltunk mi már a világ ál'allenézett koldu­
sok voltunk a magunk szégyene és mégis el 
tudtuk a magunk a szégyenünket feledtetni di­
csőségünkkel. Sors, idők vihara, emberek áru­
lása sokszor levert már bennünket s mégis fel­
támadtunk !

Ne férjen hát szivünkhöz csüggedés, ne 
ölje ki belőlünk a hitet, a tetterőt semmi. A 
szeretet, a szabadság, az egyenlőség, testvériség 
istene feltámadott : nem hal meg az, a ki igaz 
követője !

Bizva, remélve, erős hittel zengjük tehát : 
„Halleluja !* és szivünk mélyéből örvendjünk, 
hogy „feltámadott,u mert feltámadunk mi is !

Újdonságok.
— lln *vet alkalmából boldog ünnepeket 

kivannak lapunk t. olvasóinak, s varosunk összes la- . 
kosságának.

— Magas vendégek. A Iíűsvét ünnepekre 
(!róf Csák y Albin, vallás- és közoktatásügyi 
miniszter és családja Szarvasra érkezett, hogy az ünnepe­
ket helybeli rokonaiknál töltsék. Kívánjuk, hogy kiváló 
vendégeink körünkben élvezet lel időzzenek.

— Eljegyzés. Lukes Flóra k. a.-nyal a ka 
pinán áll. polg. leányiskola szép műveltségű derék tá­

véi, Inczédy László fővárosi hírlapíró nővérével, a 
ünnepek alatt vált jegye! Gáspár Endre kapuvári 

i : -k. tanár. Istennek áldása legyen megkötendő 
Irigy uk m !

— Hangverseny. A szarvasi társ. polg. leány­
iskola tantestülete e hóban, nehány héttel az ünnepek 

n hangversenyt íendez a nyári színkörben a leány­
ig la javára. Lesz ének, szavalat és zongoraj tték, s ezen­
kívül színre kerül a neveldei apróságok állal előadva 
‘gy gycrmeksz.indarab is. — A részletes programme! 
egközeísbb közölni fogjuk ; addig is felhívjuk a jóté- 

Ikonycelú előadásra az érdeklődő közönség figyelmét I
— A szarvasi dalkar tagjai virágvasárnnpján 

d. u. 6 órakor újjá alakuló közgyűlésre gyűltek össze ; 
a szervezkedés azonban — a jelentkezett tagok csekély 
szama miatt — nem volt lehetséges. A 32 működő tag 
közű! ugyanis, az elnökség által I- ibocsájlott ivén mind­
össze tizen fejezték ki abbeli szándékukat, hogy a 
<•;. ikarnak továbbra is tagjai kívánnak maradni. Ily 
i edve/ötlen eredmény mellett azok, kik a jobb sorsra 
méltó ügyel semmikép se szeretnék végleg elejteni, el­
határozták. hogy személyes kapacitátió útján fognak 
hatni az elpártolásra hajlandó laptársakra ; addig pe­
dig. míg e tekintetben határozott eredmény jöhetne 
létre, kózgyü ósileg kimondatott az 1838 márc. 19-én két 
évre megalakult dakarnak feloszlása.

— A hikániegjel tanitóegyeniiiet évköny­
vét vettük az 1888—19 ik évről, Veress Lajos 
egye^ü.éti főjegyző gondos összeállításában. A Mező he­
rényijén múlt évi jul, 4-én tartott közgyűlés jegyzőkönyvén j

kívül közölve van az évkönyvben az egyesületnek 1838 89
tanévi működéséről szóló jelentés, a pénztárvizsgá'ó-bizoltsag 
jelentése, költségvetési előirányzat a folyó tanévre, végül az 
egyesület tagjainak névsora és könyvtárjegyzéke. Volt a 
múlt évben 140 rendes tag. alapitólag 3. pártoló tag 52; 
összesen 194 tag A könyvtárállomány 187 kötet.

— Halálozás. Leszieh Samu szarvasi ág. ev. 
tanító, ki csak öt hónappal ezelőtt lépett házasságra 
Benczúr István helybeli tanító leányával Lídiával, múlt 
hó 31 én reggel */27 órakor hirtelen elhunyt. Temetése f 
hó 1-én d. u. 3 órakor általános részvét mellett folyt 
le. Béke hamvaira !

— Köszönetnyilvánítás Mindazoknak, kik 
felejthetlen jó férjein temetésén jelen voltak s részvétük 
állal igyekeztek fajdal mima t megosztani — e helyen 
mondok hálás köszönetét. Szarvas, 1890. ápr 4. özv. 
Leszieh Samuné.

— A ml katonáink. Az ünnepekre mindig 
haza látogatnak a hadseregből egy pár napra katonáink 
is. Annál inkább feltűnőbbek nálunk az uniformisom, 
délezeg legények, mert itt nincs állandóan katonaság. 
Á (alános bámulás tárgyai az utcákon végig sétálgató 
kardos vitézek, kik között ugyan legtöbb közlegény van, 
de hát, kivált a legények elöli, ez is irigyeli állapot A 
hét folyamán különben tisztet is ludoviceumt honvéde­
ket is láttunk, kik büszkén ragyog!alják a két csillagot 
annak jeléül, hogy nem kell már félniük a második 
évtől. — A ludovicai honvédeknél különben csak 8 bu­
kott meg a 120 növendék közül ; a mi szép eredmény, 
s mutatja, hogy minden fiatal ember igyekszik elnyerni 
a tiszti kardbojtot, kivált ha magyarul kell vizsgázniuk.

I Daliás vendégek — üdvözlegyetek körünkben !
— Leégett cziikorgyár. A me/ühegyesi, ta­

valy épült, óriási ezukurgyár a mull bélen leégett. A tűz 
ismeretlen okból keletkezett s oly gyorsan terjedi, hogy 

lokalizálni nem lehelen s az egész gyár megégett, kivéve 
a tisztitókat és lakóházakat. A kár 850 ezer írt, a gyár 
biztosítva volt.

— Április. Derült, napos idővel köszöntött be 
e különben , bolondos * hónap. A meleg déltájban, kivált 
a hova egészen oda tűz az égető napsugár igen nagy, 
úgy hogy kánikulában is elég volna. Réggé'énként ugyan 
hűvös« hl) idő van, úgy hogy a dér se ritka jelenség. 
Az állandó jó idő hatása látható is minden felé s ha 
nem csal meg e hónap, nem sokára általános virágzás­
nak indulnak a fák ; — a barackfa különben is virágos 
már. — De nem igen lehet hinni az áprilisnek, mert 
sokszor a derült április hozza a ,fagyos szentekkel.

— íj ügyvéd. Dr. Bállá Henrik ügyvéd 
B.-Gyulán, - az épülőben levő Komló-féle szállodával 
átellenes házban — irodát nyitott.

— Színé izet. Az idei színi saison rendkívül 
érdekesnek ígérkezik városunkban is. Ugyanis Makó 
Lajos a szegedi színház igazgatója, ki közelebb a csa 
halaknak fog élvezetes estéket szerezni társulatával — 
folyamodott szolgabiróságunkhoz a nyári színkör meg 
nyerése iránt Ha, ami iránt kétség alig lehel, a szinügyi 
bizottság s a főszolgabíró megadja az engedélyt, akkor 
városunk közönségének lesz alkalma egy jeles erőkből 
álló társulat előadásaiban gyönyörködni melyeknek kivá­
ló érdekeséget kölcsönöz azon körülmény, hogy — mint

értesülünk — Makó társulatával nehány estén a szegedi 
vendégszereplésével szép sikert aratott J a n t s o v i t s 
M a r g i tUvhölgv, alispánunk ritka műveltségű 
szép leánya, s városunk szülötte, — is felfog 
lépni. A színtársulat következő tagokból áll : 
J a n t s o v i t s Margit mint vendég, Palfy Nina pri- 
n'adonnni ki múlt nyári vendég-zereplése óta kedves 
emlékezetben él a szarvasiak előtt is, Pourmann Henriett 
11-od primadonna, Vértan Anna soubref, Váradiné ko­
mika. Ebergenyiné anya, Lubrine Júlia hősnő, Cserny 
szende Csügény társalgási szende, Fay Margit segédszi- 
nésznő. Makó kedélyes apa, Kováls hősszerelmes, Bo­
ron kay lyrái szerelmes, Réthey bonviv;,nt, Fenyéry drá­
mai apa, Fovis natúrhúséig Szik lay bnrleszk komikus. 
Búd) jellemkomikus, Várady pedáns komikus László 
genre komikus, Juhász bariton. Hunfy tenorisia, Karnagy : 
Virányi Jenő. 8 férfi és 8 női karénekes. 10 tagú zene­
kar, A mi az előadandó darabokat illeti, ugv azok leg­
nagyobb része, a drámák pedig egytől-egyig újak és 
kitünően vannak betanulva. Drámai válfajok : Vegyes 
párok. Tosca. Király mulat. Oemenceau Három feleség. 
Svihákok. Az após. Síi lton Timiit. Bál uión. 1793 Nóra. 
Báróné levelei. Honntóduk. Vadorzók. Örök törvény. 
Népszínművek és énekes vígjátékok : Rebeka. Éjjel az 
erdőn. Szitakötő, Nani. Ninis. Magdolna. Árva Zmzska- 
Kádár lányok. Operellek : Gárdista, Nebántsvirág, Bel/e- 
viiley szűz, Megázolt Amor, Eleven ördög, Ali Baba, 
Bőregér, Reszelő kút, Ébren álmodó, Pepita, Kék madár.

— Tűz. Múlt hó 31-én, hétfőn Potoezky János 
nagy utcán levő háza ismeretlen okból kigyulladt s a tűz 
az egész tetőt megsemmisítette. A száraz nádtetőn oly 
gyorsan terjedt a pusztító elem, hogy mire a vizipuskák 
kiérlek, az egész ház lángban állt. Itt is kitűnt, hogy 
igen rósz szokás az nálunk, hogy a szalonnát, zsírt, 
disznóhúst a padláson tartják, mert ilyen alkalmakkor 
az mentheilenül odavész, mig, ha pl. a kamarába tennék 
jobban meg lenne védve mindenféle veszélytől.

— Heghgvó, A szarvasi izr. ifjúság 189J. 
ápr. hő 22-én, szombaton a „Bárány* szálloda nagy­
termében az izr. népiskola javára tanszerek beszerzése 
czéljából zártkörű tánczvigalmat rendez. Kezdet e 
8 órakor. Személyjegy 1 frt, családjegy 2 írt 50 kr. 
Felüfizetések köszönettel fogadtatnak és hirlapilag 
nyugtáztatnak.

— Kondoros köxsége egy jeles tűzi fecsken­
dőt vásárolt, a regi mellé. 650 írton. Hogy a kezelés 
— nem óhajtott szükség esetén — fennakadást ne 
okozzon, e czélból elhatározta a képviselő testület a szar­
vasi főiskola tornatanárának föl kérését, ki Kondorosra 
kijővén betanítaná a lakosok alkalmasabbjait.

— Árverés portákra. Kondoroson a földet 
vásárolt konsorcium múlt szerdán tartott árverést a 
község nagyobhitására szánt 23 hold telek területre. 
Árverezők szép számban jelentkeztek Volt is ára a 
portáknak a leendő főúton ! Egy sarok porta (420 jj öl) 
300 írton kelt el. A többi ezen utón 205 —165 frt közt, 
ezek mát csak 300 epiadrát ölesek. A feltételek szerint 
50 frt fizetendő ápril 20-ig, foglalóul legalább 10 frt 
a helyszínén. A árverést elhalasztót Iák jövő csütörtökig, 
mert mégis helyesebb, hogy először a mérnök mérje 
föl a területet a megyei szabályzat érte'mében, hogy igy

van. Egyik szerint azért hÍvják igy, mert e napon 
kesernyés zöldséget ettek a zsidók, a pusztában való 
vándorlás és szolgaság emlékére. Mások azt tartják, 
hogy e névben ama zöld kert emléke van fenntartva, 
mel\ ben Jézust a szenvedések megkörnyékezték.

A nagypéntek, mely a megfeszítés gyászának 
emléknapjaj sok elenyészett szokást látott valaha. Ki- 
ruyok egykor e napon gyűrűt szenteltek, azt tartván, 
hogy a ki azt viseli, nem eshetik nyavalyatörésbe A 
ferencziek na.-y kar menetet is fartőt lak ez ünnepen 
trifakkal vegyest. Igen sok helyen a Judas-égetés* vagy 
1 *->,L '--getés volt divatban. Portugal, spanyol és 
de,amen xai hajókon most is szokás, hogy egy bábot, 
melynek mellére ez van Írva ■ ,Ez Judas lskáriotes, *
az árborezra húzzák fel s aztán leeresztve a hajóharang 
zúgasa és gunydai éneklése mellett szerteszét verik. 
Ugyanezt Montevideúban nem egyszer tették meg egy- 
egy megfogott é.ő indiánnal is. Lombard-velenczei 
f«u\akba -zalma alakokat égetnek el. De az a vallási 
. uiatizmus, mely Judás bűnéért gyűlölte az egész 
zsidóságot, a középkorban sem hozott létre sehol oly 
bontó szokást mint Jouloseban. Olt hivatalosan jelöllek 
ki egy zsidót, kit husvétkor a templomban egy keresz- 
ty- n arcul ütött. Egy izmos lovag: Zurques d’ Amyric 
IC:.- bei, úgy vagta arcul a maga zsidaját, hogy az 
rügt« !-: lábaihoz esett. És e kegyetlen szokást még a 
Ni V . -:áz.is gyakorollak. Franeziaországban
légen te hu-.wtkor a zsidókat általában kővel dobálták. 
Attgolorszugbao nem tettek ilyet, ott husvét reggelén 
C5a ■ ••• gyvrekek szaladgáltak az utcákon, harsányan 
vi :i • J-hrist is risen, Crist is risen, All the Jews

-t go to prison. * (Krisztus feltámadott, minden 
mák I <rtóni>e kell mennie !)

... gyarországc-t a legújabb időkig szerették barbár 
1 - KK nevezni ; de e barbár fűid régi krónikái nem

ismernek ily gyűlölködő szokásokat. Zsidóégetés itt 
nem igen uralkodott, hanem „Pilátus verés.* Nálunk 
az öntöződé« népszerű szokását is Pilátusig viszik fel. 
ki megmosta kezét mondván : „én tiszta vagyok az 
igaznak vérétől !* Innen ered a néphit, hogy a kit 
husvétkor meglocsolnak, ártatlan és tiszta lesz minden 
hibától. A székely földön egész szertartásosan foly az 
öntözködés. A legények felköszönlik a lányos ház 
gazdáját, mondván : .Hallottuk, hogy a kegyelmed 
kertjében egy szép liliomszál van, mely hervadásnak 
indul ; eljövénk azért hogy a szép virágszálat megön­
tözve, hervadozni ne engedjük, mire kegyelmedtől 
szabadságot kérünk*. S egy perez muiva már ugyan­
csak ázik a „hervadásnak indult virágszál.* A piros 
tojások adása általános nálunk, színéből, a mint az 
megmarad vagy halványul, következtetnek a lányok 
hűségére, szerelmére. — Anglia északi grófságaiban, 
irigylésre méltó, eredeti szokás helyettesíti x húsvéti 
locsolást: a férfiak ünneplő ruhában járnak az utczán, 
s minden nőt a kivel találkoznak, szabad háromszor 
fölemelniük a földről, a miért tőlük vagy csókot, vagy 
6 pennys ezüst pénzt kapnak. Másnap a nők teszik 
ugyanezt a férfiakkal.

A nagyhét egy rég tűnő szokása még a „passió­
játék*, vagyis Krisztus kínszenvedésének színpadi áb­
rázolása. Hajdan ezt papok hozták divatba s a fenn­
maradt legrégibb ily drámát : „A szenvedő Krisztust* 
Nazianzi Gergely egyházi atya irta. Aranyszájú Szent 
János nem az ilyen drámák miatt nevezte a színházakat 
,a sátán lakhelyei*-nek.

A középkorban nálunk is játszottak passió-szín­
játékokat s mondják, hogy Mosonymegyében most is 
volna még egy kis falu, a hol ilyesmi előfordul. Kü­
lönben a német föld volt mindig a passió-játék leg- 
dúsabb talaja. Ott maradt fenn máig is a legnevezete­

sebb ily látvány : tiz évenként egyszer (de már nem a 
nagyhéten, hanem nyáron) a bajor Oberammergauban, 
hová ilyenkor egész kis népvándorlás árad. Tirolban is, 
Brixeubun, tartanak még ily játékokat.

Nagyhéten, a legmélyebb vallási gyász napja, 
tőszomszédja a legnagyobb öröm ünnepének. Az elné­
mult harangok megcsendülnek, a feketébe vont oltá­
rokon kígyóinak a szent lángoic, s a templom boltozatai 
és a szabad ég alatt hangzik a .Resurrexit* halaéneke. 
Örömzaj, sorlövésekkel, zenével, csengetyúszóval tölti 
be a leget. A feltámadás hite, mint a szív költészeté­
nek m a lasz t ja árad szerteszét. Dicsőítjük a Megváltót, 
ki a szeretet aranyhidjával köté össze az eget a föld­
del, s örvendünk, hogy elmúltak az idők, midőn a 
vakbuzgóság a szeretet vallásában is a gyűlölködés 
kútfejét kereste, s annak nevében, ki a világ legszen­
tebb igéit hirdette : „szeresd felebarátodat, mint ten- 
magadat*, gyű«ölte, üldözte mind ama felebarátokat, 
kik nem egy felekezetet vallottak vele.

De e hideg tanok szolgaságából — föltámadt a 
világ ! S évszázadok óta nem zengett tisztábban a 
feltámadás hálaéneke, mint a legújabb időkben, midőn 
az ember nem gyűlöli többé embertársát azért, mert 
más hitelve, más oltára, más istene van Az a Szellem 
mely a Golgotán váltá meg bűneinket, korunkban nem 
fegyverrel hódit már híveket, hanem példákkal buzdít 
követőket, hogy minél többen egyesüljünk a keresz- 
tyénség legbensőbb lényegében : az emberszeretetben.

Legyen áldás es béke husvétkor és husvét után 
mindazokon, kik szeretetben élnek és jól cselekesz- 
nek.
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piacz-tér is kikerüljön az uj területen, és az utczák 
szabályos vonala s-.igorúan betartassák. Az egész ár 5 
év alatt 5»<0 kamattal törlesztendő. Venni szándékozó 
igen nagy számmal van.

— Nagylelkű adomány. A gr. Károlyi-féle 
birtokot megvett konsorcium a kondorosi ev egyháznak 
2 portát adományozott egyházi, illetőleg iskolai czélokra 
A nemes adomány legyen e helyen is megköszönve.

— Olcsó virágra akart szert tenni s úgy 
látszik czéiját el is érte (ha csak még utólag drágán 
meg nem fizeti az árát) az az ismeretlen valaki, ki n 
múlt vasárnap este a kaszinó üveges folyosóján diszlö 
cserepvi rágok közül — elöleges bejelentés nélkül — 
elemelte a tizenöt legszebb [>éldányt. Eddig nem sikerült 
kipuhatolni, ki volt az a vállalkozó szellem, a ki a nagy 
utcán keresett magának nyíló virágot s igy rontotta 
meg Ángyán kaszinó* feleségének virágvasárnapját,

— l'jitás a vasúti menetjegyek kiadásánál. A 
közlekedésügyi m. kir. minisztérium egyik legújabb ren- 
de'ete folytán legközelebb ismét egy, az utazó közönség 
kényelmét nagyban előmozdító, intézkedés lépett éleibe, 
mely abból áll, hogy a zóna jegyek ezentúl a nagyobb 
vidéki városokban is — a főváros mintája szerint — 
a nagyobb szállodákban, postahivatalban és főtőzsdében is 
kaphatók még pedig úgy a szomszédos, mint távolsági 
forgalmi jegyek, melyek a vasúti pénzt árnál váltottak 
fölött azon előnnyel bírnak, hogy bármikor előre meg­
válthatok, s azokkal az utazás tetszés szerinti időben 
eszközölhető, anélkül, hogy a vasúti személypénztárnál 
lebélyegzés végeit előmulatni kellene Különösen kieme 
lendő azon körülmény, hogy jegyváltáskor egyúttal a 
térti jegy is kapható, mi azon előnnyel is bir, hogy ha 
valaki egy, például Budapesten lakó rokonának jegyet 
kiván küldeni, Szarvason a Bpeslröl Szarvasra szó­
ló jegyet is megválthalja.

— Lcvélbélyej-gyüjftiik figyelmébe. Van 
szerencsém a közönség becses tudomására jultaini, hogy 
az. országszerle jólékonycélra gyűjtött, illetve gyűjtendő 
levélbélyegek részére főgyűjfőhelyet rendeztem be és 
tisztelettel kérem, miszerint a saját hatáskörében vagy 
isméi ősei körében gyűjtőit és értékük s fajlájok szerint 
kiválasztott bélyegeket nekem díjmentesen megküldeni 
szíveskedjék, megjegyezvén, mikép kívánatra a nagyobb 
mennyiségű bélyegek előzetes becslés után pénzzel is 
bevállalnak. Kívánatosak egyátalán a régi magyar, 
osztrák vagy külföldiek^ leginkább azonban az 1870—72 
évi magyar levélbélyegek, (fej) továbbá a moslani magyar 
bélyegekből az 1 (fekete) 2, 3, 8, 12, 24 30, 50 krosak, 
1 éa 3 fitosak, — az 5 kros (vörös) magyar vagy 
osztrák valamint csonka bélyegeknek érlékök nincs. 
Kiváló tiszteletlel PROIIÁ'-ZKA B. J. m. kir. áv. 
számliszt. Budapest, II. Donáli-ulca 18. I em.

Gyomorbánlalmak, A rósz emésztés 
uralkodó betegsége korunknak. Főfájás, levertség, me­
lancholia nyilaló gyomorfájás, étvágytalanság, mellszu 
rás sympalhetikus szívbaj, általános gyengeség és leső* 
ványosodás jár vele. A működésűkben megzavart máj; 
és vesék okozzák a felsorolt bajokat. A Warner-féle- 
Safé Cure gyógyszer elhárítja e betegségeket, helyrehoz­
za megerősíti a gyomrot s a testi szervek rendes mű­
ködését megadja. Mossonyi Ádám tanító ur Tonnásról, 
Nyitramegye a következőket írja, „A Warner féle Safé 
Cure nálunk már sok egyénen segített, miért is a leg­
melegebb ajánlható. Freiberger Bernát hivatalnok ur 
Lembergből azt Írja : Éveken át voltam gyomorbeteg s 
használtam eredménytelenül sok gyógyszert, mig végre 
a Warner-féle Safé Cure szabadított meg bajomtól, 
s meggyőződtem róla, hogy a Safe Cure az az 
egyedüli gyógyszer, mely az emberi szervezetet hely­
reállítja. A Warner-féle Safé Cure palackonként 2 írt­
jával kaphaló az ösmert gyógyszertárakban. Főraktár a 
Megváltóhoz Pozsonyban és Török József gyógyszertá­
rában Budapesten

CSARNOK.

A Vág-vidéki tótokról.
— Egy kis ethnographia. —

(Folytatás.;
A tót ritkán nősül szerétéiből. Rendesen őszszel 

és farsangkor kelnek egybe, a legények még 20-ik évük 
előtt is, a leányok már Jő éves korukban. Mihelyt a 
leány kiszemchelelt vagy a legénynek ajánltalott, a le­
gény tánczban és játékban azt választja először, elkíséri 
haza, vásárfiát vesz neki : mézeskalácsos szivet, gyűrűt, 
kendöt. pántlikát ; a leány viszont bokrétával kedveske­
dik kalapjához, melyből szegfűszegnek és rózsáknak 
hiányozni nem szabad. Utóbb a legény kiszemeltjét 
szombaton és vasárnap este felkeresi házánál s kamrá­
jába is léphet, hol éjfélig is együtt maradhatnak, sőt 
az éjjelt is együtt tőit hetik. Ha már a házasság elha­
tároztatott, házlüzt mennek nézni (priepacki) Előbb 
szerzőasszony küldetik a leány házához, ki küldőjét a 
házasulandói eldicséri s minden jóval kecsegteti a ki­
szemeltet. Ha leültetik a szerzőasszonyt, pálinkával és 
kenyérrel megkínálják, jele hogy ügyesen járt el meg- 
hiztatásában. Mihelyt eltávozott, szomszédok és rokonok 
az ajánlatot megbeszélik s azlán megy a válasz, mely 
vagy tagadó, vagy helybenhagyó. Hl helybenhagyd, ak­
kor a legény elmegyen násznagyával, ki szószólója, és

nehány rokonává! vasárnap korán reggel a leány házá­
hoz, hol sorban kinába pálinkával a házbelieket, kik 
viszont túrót és kalácsot tesznek az asztalra. Falatozás 
közben a násznagy megkéri a leány t, ki azt teleli : ha 
szüleim és Isten úgy akarják, hát történjék meg. Ez a 
háztüznézés. A leány akkor felbokrétázza a legény kalap­
ját, kitől ö viszont kap ajándékot. Aztán gyűrűt cseréi­
nek s háromszor megfordulnak a szobában, mire a vő­
legény a menyasszony kötényébe pénzt dob, ez viszont 
a jelenlévő leányok egyikének, ez a szomszédjának s 
igy sorban végig, mig a pénz ismét a menyasszony 
kötényébe visszakerül, ki azt aztán megtartja. Szokott 
ilyenkor a vőlegény kordován csizmái és nyakravaló 
kendőt adui menyasszonyának s ez viszont mennyegzöi 
inget vőlegényének. Most a paphoz mennek, ki kathekizál 
velők és háromszor kihirdeti. A kihirdetésre a fiatal 
pár megjelenni köteles. A vőlegény bokrétás kalappal 
a menyasszony — kivált harmadszori kihirdetésnél — 
pártával vagy menyasszonyi koszorúval szokott megje­
lenni. Ha a menyasszony szegény cseléd vagy árva, ke­
resztanyja vagy más közeli nőrokon kíséretében kéregelni 
jár a rokonokhoz s a tehetősebb ismerősökhöz, kik gabo­
nával, liszttel, vászonnal, tollúval s pénzzel megajándé­
kozzák. Ez alatt mindkét fél megbízottjai (dursba, arác) 
rokonokat és ismerősöket hívnak nfeg a lakodalomra, 
kik ajándékot hoznak. A meghívott leányok szintén 
keresnek nyoszolyö leányokat (drusica) s rendesen kör­
tét, almát, diót, mogyorót kapnak ajándékba, melyet 
lakodalomkor osztanak szét a vendégek közölt. A lako­
dalom rendesen 4 napig tart, az első lakodalmi nap a 
harmadszori kihirdetés ulánni hétfő. Exkor sütemény és 
főzelék készen áll és a vőlegény ekkor lejli utolsó ifjúi 
lánczát a zene mellett, míg a menyasszony házánál a 
szüzet siratják a nyoszolyö leányok. Aztán következik a 
vacsora, melyet imával kezdenek meg, a láncz után 
elszélednek. — Második nap kedden megy végbe az 
esküvő A legény felveszi az ajándékba kapott inget 
magára s ünneplésén felöltözik a saját ingét pedig az 
asszonynak kamrájába viszik, hol láda közé csípve da­
rabokra vagdalják : hogy az asszony uralkodjék 
lérje fő ölt A menyasszony körül az idősebb 
leány (siroka) forgolódik, öltözteti, leveti felső ru­
háját s véka alá rejti, hol mindaddig hagyják, mig 
nem kívánja, hogy anyává legyen. Htját simára fésüli 
s üveg gyöngyös pártát lesz fejére. Most e'hozzák őt 
vőlegényéhez s követséget kü'denek a plébánoshoz azon 
kérdéssel, léphetnek-e már az oltár elé. Mielőtt a nász­
nép templomba indulna, a menyasszonyt hordó-abroncson 
keresztül bujtatják az asszonyok, hogy könnyen szüljön 
s most az ifjú pár az udvarra lép, hol a nászasszony a 
gabonakeverékkel háromszor meghinti s vizbemávtott 
fenyüfaággal háromszor meglocsoíja. Esküvőhöz menet­
kor a vőfély kötelessége a menyasszonyra vigyázni, ki 
esküvő után azonnal haza szökik, miért is a násznép 
kérdőre vonja a vőfélyt : hová telte (űrjét ; mire ez ka­
lácsot vom a elő, azt mondja, hogy ezzel az útlevéllel 
megtalálja őt mindenütt. A násznép erre rendesen korcs­
mába megy s csak este felé indulnak a menyasszony­
hoz, hol vacsorával várják. A vacsoránál az új pár nem 
ül az asztalhoz, hanem külön kamarában hét ételből 
kevert étket kapnak, hogy 7 évig ne legyenek gyerme­
keik. A vacsora után a vőlegény házához mennek, hol 
az asszonyoknak hímzett kendőket, a leányoknak kalá­
csot és pántlikát oszt a menyasszony. S itt ismét ka­
lácsot és pántlikát, Harmadik nap kamarába vezetik a 
menyasszonyt, hol a vő, asszonya és vőfély együtt bont­
ják ki a menyasszony haját, mi alatt a násznagy két 
megjelölt gyertyával világit, mig ott kint a leányok da­
lolnak. Mihelyt a menyasszony haját szétbontották, a 
násznagy az égő gyertyákkal futni kezd s a melyiket 
előbb ejti el, az hal meg előbb az ifjú pár közül, kié a 
a gyertya volt. Most a menyasszony a vőlegénynek jobb, 
ez meg amannak bal lábáról oldja le a bocskort s az 
ifjúpár magára marad. Hogy a menyecskének mindjárt 
másnap dolga legyen, a kamara elé fát hánynak, a 
násznagy pedig a menyasszony szobája vakolatát leveri 
egyet-másl elrejt olt. Negyedik nap vízhez járnak, ka­
kast ölnek, kását főznek s effélével zárják be a soka- 
dalmat. Nyolcz nap mnlva a menyasszony szüleinél gyűl 
össze a násznép. miután az. ifjujmr, de különösen a me­
nyecske bevezettetett. Itt már kevesebb a vendég, eleinte 
az asszony nem eszik férje asztaláról semmit, a magá­
val hozott láda kalácsot fogyasztja el; e ládán kívül a 
menyasszonynak hozománya tehénből és ruhából áll. A 
tehetség határoz a lakodalom tartama fö’ötí. Az eskü­
vőről hazatérő házaspár elébe após és anyós egy-egy 
nagy kalácsot dob ki az ajtóból, azt akarván ez által 
jelezni hogy, mindig bőségben éljenek.

A férfi a családon belül feltétlenül parancsol, ő 
feje a családnak, mellette azonban az asszony is szerzőiéi, 
ki ha férje ellávozik, otthon s mezőn gazdálkodik, a 
földjét megmiveli ; férjét tegezi. A tót nem oly barát­
ságos és vendégszerető mint a magyar. Már említettük, 
hogy a lapályosabb vidékeken földet mivel, Liplóban 
különösen baromtenyészléssel foglalkozik és pászlorko- 
dik ; itt 5 általában a hegyesebb vidékeken faiparral is 
foglalkozik, de legjövedelmezőbb neki a pászlorkodás, 
mert tejét eladja a szomszéd városban s maga is ezzel 
és savóval él, a vajat és túrót eladja. Mini iparos kü

Ionosén ács, bognár, drótos, üveges, kömives sth Dé 
tulajdooképeni foglalkozása mégis lapalfos vidékeken 
föidmivelés, hegyik közt a pászlorkodás s valamint a 
skandináv paraszt maga iparosa magának, úgy a lót 
paraszt is, hazát, szállását, házi bútorait fö’dmi«relé-haz 
szükséges eszközeit maga késziii. Szívesen ragaszkodik 
hegyeihez, melyekben legjobban érzi magút s ha mos­
toha sorsa más módon is kényszeríti keresni kenyerét, 
messze vidéken, ő mégis minél többször szerel haza 
térni hegyeibe, hol meghalni is legjobban szeret. Egy 
zsiványról beszélik a Király hegység körül, hogy szivén 
lőve, sebét tenyerével elfedő, hogy a vér patakzását 
megakadályozza, a hegyeknek iramodott. — Hiúban futsz, 
nem menekülsz. — .Csak még egyszer lássam havasa­
inkat* — volt a válasza s a hegytetőn adta ki lelkét.

L (1Y.
(Vége köv.)

Közgazdaság.
Az első magyar általános biztosító-társaság márc. 

24. d. u. tartóba évi rendes közgyűlését Csekonics Endre 
gróf elnöklete alatt. Elnök üdvözli a megjelent részvé­
nyeseket s konstatálja a közgyűlés határozatképességét, 
a mennyiben jelen van 25 részvényes 226 részvény 
képviseletében 43 szavazattal. Ezután a kegyelet hang­
ján emlékezett meg Andrássy Gyula gróf választmányi 
tag elhuny tárról. Jenney Lajos aligazgaló felo'vasia a 
társaság múlt hó 28-án tartóit választmányi ülésnek 
jegyzőkönyvét, melyben az elhunyt nemes grófnak a 
társaság körül, szerzett érdemei vannak méltatva. Majd 
felolvasták az elhunyt özvegyének Kendvffy Katalin 
grófnőnek válaszát a társaság részvéiiratára A közgyű­
lés elhatározta, hogy a nemes gróf emlékét e közgyűlé­
si jegyzőkönyvben is megörökíti és életnagysága képét 
lelesieti a közgyűlési terem számára. Ezu'án az igazga­
tóság jelentését olvasták fel, melyből kiemeljük a kö­
vetkezőket. A múlt évben a tüzbizlositási osztály nem 
mulat oly kedvező eredményt, mint 188>-ban és a jég 
és szállilmányi üzletágak ismét veszteséggel zárullak le. 
Mindezek dacára az 1889 -ki üzleiév végeredménye kie­
légítő. — A tűzés szállilmányi díjtartalék 1.791,702 
torini 23 krt tesz ki s ezenkívül a társaság különféle 
tartalékai ez évben is jelentékenyen emelkedtek. Az élet - 
biztosítási díjtartalék ugyanis 14. 66 696 frt 2o krra, 
a nyeremény tartalék 2 378,6-3 frt 2 krra. a tisztvi­
selők segély-és nyugdíjalapja 511,(.91 frt I3 krra, a 
.Lévay* alap 71,811 frt 85 krra, a Dunaparti házadó 
tartalék 58 522 fit 9 krra s az árfolyam különbözeti 
tartalék 330,000 frrla emelkedett. A zárszámadásokban 
kimutatott 758.009 frt 60 krt tevő nyereményből az. 
alapszabályszel ű levonás után 480,955 frt 72 kr marad 
fenn. Ebből osztalékul minden egyes egész részvény után 
160 ínjával 48J,(j0 lorinott Tizeinek ki s a fenmaradö 
955 frt 72 krt a jövő év számlájra viszik ál. A tár­
saság ez évben köz- és jótékonycélokra 3250 forintot 
szavazott meg. A közgyűlés a felolvasott jelentést jóvá­
hagyólag tudomásul vette a közhasznú intézetek részé­
re előirányzott adományokat megszavazta, az igazgató­
ság indítványait elfogadta és a felmentvényt mieden 
irányban megadia. Ezután a választásokra került a sor. 
Választmányi tagok lenek : Mikes Miklós gr. Schoeller 
Pál lovag. Jálics Kálmán. Andrássy Gyula gr. és Szapáry 
Iván gr. ; felügyeld bizottsági tag jiedig Giezey Samu Á 
közgyűlés az elnök éltetésével ért véget.

Szerkesztői üzenetek.
Sz. S. Szarvas. Besoroztuk a közlendők közé.
Koripha. Némi jelentéktelen módosé ássál szintén jönni fog.
.Vorschrift szerint dolgozó' munkatársnak. Ismét a régi

malheur az oka. Nagyon sajnálom, hogy igy történt ; most már a 
jöv-6 kikeletig őrizni fogom a szerkesztőségi asztal fiókjában.

Felelős szerkesziö : Varga József.
125 szám. 1890. végh.

Árverési hirdetmény.
Alnlirt kiküldőit bir. végrehajtó ezennel közhírré 

teszi, hogy a b -gyulai kir. törvényszéknek 1889 évi 
8118. sz végzésével Dr. Szemző Gyula ügyvéd által képvi­
selt Grimm Jakab s társ felperes részére, GuHmann Mi­
hály alperes ellen 200 Irt követelés és jár. erejéig elrendelt 
kiel, v hajt ás folytán alperestől lefoglalt 304 frt 80 krra be­
csült ingóságokra, a szarvasi kir. jbíróság 845. sz, végzés­
sel az árverés elrendeltettél!, annak s az összes felülfoglal- 
taiók köv el elése erejéig is a mennyiben azok törvényes 
zálogjogot nyertek volna, alperes lakásán Szarvason leendő 
megtartására határidőül 1890, apr. 8 ik napján d. e. 10 
órája tüzelik ki, a mikor a biróilag lefoglalt búza, árpa, ku- 
kovicza, mérleg és egyéb ingóságok a legtöbbet ígérőnek 
készpénz fizetés mellett, szükség esetén becsáron alul is 
el fognak adatni.

Felhivatnak mindazok, kik az elárverezendő ingó­
ságok véielárából a végrehajtató követelését megelőző 
kielégitteléshez tartanak jogot, a mennyiben részükre 
foglalás korában eszközöltetelt volna, és ez a végrehaj­
tási jegyzökönybő! ki nem tűnik, elsőbbségi bejelenté­
seiket az árverés megkezdéséig alóirt kiküldöttnél vagy 
írásban beadni, vagy jiedig szóval bejelenteni tartoznak. 
A törvényes haláridő hirdetménynek a bíróság lábiáján 
kifüggesztését követő naplói szmittatik. Kelt Szarvason, 
1890. márc hó 24. napján Terray IAíszIó bir. vhtó.

Kiadó iakás.
Ozv. Kvacsala Jánosné femplomufczai há­

zánál, egy udvari, 2 szoba-, 1 konyha- s kam­
rából álló lakás szentgyörgy naptól kiadó

Tudakozódhatni 
özv. Kvacsala Jánosnénál.

Hirdetés.
Alóliroit van szerencsém a n. é. közönséget érte- 

silfcin miszerint ez idei töltésű bel és külföldi ásvány
vizeim megérkeztek u. m. Mohai Ágnes, Borszéki. Pa- 
radif biscftúbli, Salvator. Luhi-féartjit Gleicherbergi,
Jód Hallj. Cshi, Sztiácsi, Carlsaedi és &f'a~icnbádi

Szives megrendelésekéi gyorsan es pontosan telje­
sítek. Teljes Tiszteiénél

lyácsih Soma utóda. 13.-Szarvas
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Gőzmalmi árverési hirdetmény.
Endrődön (Békésm.) 10,000 lakossal biró nagyközségben a 

szarvasi oldalon fekvő „egyesült gőzmalom“ a társasági viszony 
feloszlása folytán f. év május hó 6-án d. e. 9 órakor szabadkézből 
nyilvános árverés utján el fog adatni.

Az 1200 C| rnlr. területen fekvő, lakóházzal biró malom mely 
ez időben is jó menetben van, a következő teljes felszerelésekkel van 
ellátva . 1 fekvő gép, 2 koméval kazán, 3 pár francia 42-es kő 1 hen­
ger, 1 kásakő, 1 complett koptató szita, 1 kis kézi trieur, 1 teljes olaj-

8sajtó stb. - A kedvező árverési feltételek, a leltár, valamint a malomra 
vonatkozó bármely felvilágosítások Sűth £zjos tagtárs úrtól Endrő- 
Q tíün megtudhatók, a hol az üzleti könyvek is megtekinthetők. ü

cccocooQocoooooi 000000000000008

*****nUU***XUM**XXnHKH*UMHUXK*
* Hirdetés. *
8 X

A csizmadia-utcza 117-dik számú házban egy 

U udvari lakás Szent-György napjától kiadó. JC

H A motyói szőlőben 10 öl fa eladó (öle 6 frt. * 

X értekezhetni Szarvason Marsai Soma úrral,
a tulajdonos
3—3

vagy
POLÓNYI JÓZSEFFEL,

Kondoroson.

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxo
Nyomatott Szarvason, a kiadö-lulajdonos Szikes Antal könyvn^jStm^



2 _

m
s®

-m Melléklet a ,,Szarvasi Lapok“ 14-ik számához.

SCHLICK-féle Vasöntöde és Gépgyár 
részvény-társaság Budapesten.

Gr y á r és irodák: I Városi iroda és raktár ;
VI.. KÜI.SŐ YÁCZI IT 1696,99 sz | VI., PODMANICZKY UTC3SA 14. sz.

Ajánlja kitűnő és szilárd szerkezetű, számos első dijakkal kitüntetett:
SCHLICK-féle szabadalmazott 2 és 3 vasú ekéit,

* J' és szabadalmazott mélyítő ekéit,
mélyítő ekéit önvezelékkel, eredeti Scliiick és Vidals féle

ZX

r /
•gyva»* ekéiig

talaj mi velő eszközeit, boronáit és rögtörő hengereit,
Schlick-féle szabadalmaz. „Haladás“ sorbavető gépeit.

Szórvavető gépek, többvasu ekékre alkalmazható tengeri- és 
répa ültető készülékek. Készletben vannak továbbá : gőz és 
járgánycséplő készülelek, gabona tisztító rosták (Baker és Vi­
dals rendszer), takarrnánykészilő gépek, tengeri morzsolók és 
darálók, őrlőmalmok és olajmalom berendezések Eredeti ame­
rikai kévekötő és marokrakó arató gépek és fűkaszáló gépek.

Legjutányosabb árak Előnyös fizetési feltételek.
jglS^Árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve.*üíg

Jegyzet. Van szerencsénk ezennel t. ez. ü/.lelbarátaink becses tudomására hozni, hogy noha a 
VI. Podmamczky-utcza 14. sz. a. lévő irodáink legnagyobb részét a külső váczi nton lévő gyártelepünkre he­
lyeztük at, mindazonáltal ezen irodai helyiségünkben t. üzlet barátaink kényelme érdekében egy városi irodát 
tartunk fenn, valamint hogy ugyanott építési czikkeink és gazdasági gépeinkből raktárt létesítettünk.
■±~ls Kiváló tisztelettel

A Schlick-félB vasöntöde és gépgyár részv. társ. igazgatósága.
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Alapittatott 1857-ben.

Steinschneider Jakab
I. cs. és kir. szab. ágynemű-gyáros,
ű cs. és kir. fensége Klotild füherczegnti ndv. szállj
tója, számos kitüntetések és szabadalmak tulajdonosa

BUDAPEST,
Király-utcza 79. sz. saját házában,
bátorkodik a tisztelt közönség íigyel- 
mébe ajánlani dúsan felszerelt raktárát 
az ágynemű szakmába vágó összes 
czikkekben, mint közönséges, finom és 
legfinomabb paplanok, ágybetétek, ló­
szőr és tengerfű matráczok, szalmazsá­
kok, pokróczok és takarók, tollak és 
pelyhek, vasbutorok, továbbá szőnye- 
geK és függönyök, nem különben diván- 

és asztaltakarók, stb.
A kitűnő hírben álló

WELDLER ÉS BUDIÉ
fehérnemű és kelengye-gyár budapesti raktára.
Minden fajtájú fehérneműéit, különö­
sen pedig teljes kiházasitási felszerelé­
sek a legmérsékeltebb árakon.
DSC1 Rajzok és árjegyzékek bérmentve 
3—4 ingyen. T*
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